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2YMBOYAIO THZ EYPQIMHZ
EYPQMNAIKO AIKAZTHPIO AIKAIQMATQN TOY ANOGPQIOY
nPQRTO TMHMA
YMNOOGEZH AA. KATA THZ EAANAAAZ
(NMpoopuyn No 75483/01)
AMNMODAZH
2TPAZBOYPIO
07 ANPIAIOY 2005

H anogaon auth B6a kartaoTei TeAeoidikn cUPQWva HE TIG
npoilnoBeosig, nou kabopifovral oTto apbpo 44 nap.2 TnG ZUPBaonc.
Mnopei va unooTel TUMIKEC TPOMOMOINCEIC.

ZTnv unoBeon A.A. kata TnGg EAAAAAZ

To Eupwnaikd Aikaotnpio Aikaiwpatwv Tou AvBpwnou (MpwTo
TuApa), nou ouvedpialel otnv aiBouca Tou OupPBouAiou, To onoio
anoTeAegiTal ano :
k. A\. AOYKAIAH, Mpodedpo
K. 2.\. POZAKH
ka ®. TOYAKENZ
ka E. 2TAINEP
K. M. XAZIT'IE®
K. NT. Z[MTIAMANN
K. Z.E. TIEMMNENZ, AIkaoTEg Kal
K. 2. KEZANTA, AvanAnpwTn MpapuaTea TUAPATOG,

A@oU ouokeEPONKe o oupuBoUAIo oTIc 23 OkTwRpiou 2003 kail 17
MapTiou 2005

Ekdidel Tnv akoAouBn andgpacn, nou UIOBETNONKE TNV NUEpPoUnvia
auTn :

AIAAIKAZIA
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1.- H undBeon E&ekivnoe pe npooguyn (No 75483/01)
Kata TG EAANVIKAG AnpokpaTiag, Tnv onoia UMNNKOOG TOU &V AOYW
KpdToug, o k. AA. («aITwv») €l0fyaye evwniov
Tou AlkaoTnpiou oTic 22 OkTwpBpiou 2001, duvauel Tou apBpou 34 TnG
>UuBaong yia Tnv MNpooTacia Twv AlkalwpdTwv Tou AvBpwnou Kal Twv
OcpeAlwdwV EAeubepiwv («n ZUpBaon>»).

2.- O npoo@eUywyv eknpoownndnke ano To Aiknyopo TI.
STEDGANAKH, péAog Tou AiknyopikoUu ZuAAoyou ABnvwv. H EAAnvikA
KuBepvnon («n KuBepvnaon») eknpoownnbnke and Toug EVTETAAPEVOUG
avTinpoownoug TnG K. AMNEZO, ZUuBouAo Tou NopikoU ZupBouAiou Tou
Kpdtoug kal k. K. TEQPITAAH, Eionyntr Tou NopikoU ZupBouAiou Tou
KpdTtouc.

3.- O npoogeuywv JdlauapTupeTal, 101AiTEPA, yYia TNV
dpvnon Tou noivikoU d1kaoTnpiou va Tou xopnynoel, UOTEpa anod Tnv
abwwaon Tou, anolnuiwaon yia TNV NPoowpIVA Tou KpATNonN.

4.- H npooguyn avatédbnke oTto MpwTto TPANG TOU
Aikaotnpiou (aGpBpo 52 nap.1 Tou Kkavoviopou). To TunAua Tou
AlkaoTnpiou, nou €ival €nIPOPTIOUEVO PE TNV €EETaon TNG unobeong
(apBpo 27 nap.1l Tnc Zuppaonc) ocuoTnOnke cUPPWVA PE To ApBpo 26
nap.1 Tou Kavoviouou.

5.- Me ano@aon Tng 23 OkTwppiou 2003, To TUAMA EKAVE
TNV aitnon OekTn.

6.- Tnv 1" NoeguBpiou 2004, To AIKQOTAPIO TPOMNOMoinoe
Tn ouvBeon Twv Tunuatwv Tou (apBpo 25 nap.l Tou kavoviopou). H
napovuoa npoopuyn avatebnke orto [MpwTto Tunua, TO ornoio
avacuoTnenke Pe Tov TpoOno auto (apBpo 52 nap.1).

7.- Tooo o npooPeuywv 600 kal n KuBepvnon katebeoav
YPANTEC NapaTnpnosIC €ni TNG ouadiag Tng unodbeong (apbpo 59 nap.1
Tou Kavoviguou).
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ENI TOY NPArMATIKOY

I. NEPIZTAZEIZ THZ YNOOGEZHZ

8.- O npoo@eUywVv yevvnOnke To 1932 kal diauevel oTNV
KaAAIBEa.

9.- To 1999, kartnyopndnke, OTI oav cupBoAdloypdagog
OUVETAEE oupBOAdla yia TNV NwAnon oIikonedwv OUVOAIKAC EMIPAVEIAC
1.200.000 m? kal péoa ora onoia MioTonoloUcE Adika, OTI 0 NWANTAC
TwV 0IKkoNEdWV auTwV NTAv KAl o0 1I810KTATNG TOUG, Evw dEV ayvooUoE OTI
oTNV NPAyPATIKOTNTA AauTd avnkav o€ JovaoTnpl.

10.- >TiIg 25 Iouviou 1999, o npooPeUywv KpaThBNKe
npoowpiva oTig DuAakeG Tou KopudaAAoU, Onou NapEPEIVE UEXPI TIG 26
Iouviou 2000. O avakpITNG €KpPIVE, OTI unNnpxav coBapec evoei&eic, yia
va ano@acioel, OTI o npoopeUywv OlEnpa&s Tnv napdBacn kar oOTi
unnpxe kivouvocg va dlanpdagel kalvoupyleg, av aneAeuBepwvoTav. XTIC
21 Iavouapiou 2000, n Npoo@uyn TOU KATA TOU €VTAAMATOGC GUAANWNG
anoppipbnke and TO AIKAOTIKO ZUMPBOUAIO Tou E@eteiou ABnvwv
(andégaon No 101/2000). EminAgov, oTig 23 Iouviou 2000, To &v AOyw
AlkaoTikd ZupBoUAI0O aneppIYe TNV NPOOpUYR Tou yia andAuon uno
opoug (anogpaon No 1464/2000).

11.- >TiIc 26 Iouviou 2000, TO MoOIVIKO EQeTeio ABnvwv
abwwaoe Tov npoo@euyovTa. 'EKpIVE OTI, OTN OUYKEKPIYEVN MEPINTWON,
0ev nAnpouvTav ol NpoUnoB&ceic, nou nNpoBAEnovTal and To VOWO, yia
TN OTOIXEIOBETNON Tou €v AOyw adiknuaTtoG. Me tnv idia andégacn, TO
AIkaoTnpIo €KTIHG OTI 0 NPooPeUlywv «dev €ixe dikaiwpa anolnuiwong
[ ), €neidrf Ta €nidika yeyovoTa anoteAovuoav ooBapec evOEIEEIC TNC
€VOoxXNC Tou, oUppwva Pe TOo apbpo 533 nap.2 Tou Kwdika MoivikAg
Aikovopiac»  (anogaon No  1926/2000). H andégaon auTh
kaBapoypdapnke kal Bewpnbnke oTic 27 AnpiAiou 2001.

II.- 2XETIKO EONIKO AIKAIO
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12.- Ta oxeTika apBpa Tou Kwdika Moivikng Aikovouiag
opidouyv :

ApBpo 533 nap.2

«Ta npoowna Ta ornoia, apou kpartnBouv npoowpivd, abwwbouv
(G ) €xouv TO Odikaiwua va {ntnoouv anolnuiwon (............... ) av
anodeixBei kara 1n Oidpkeia Tnc dOiadikaoiac, oti Oev dienpaéav Tnv
rnoiviky napdpaon, yia tnv ornoia kparnénkav (............ ) n var unnpxav
TOUAd)I0TOV O0Bapec evOeEiéelc evavTiov TOUG».

ApOpo 535 nap.1

«To KpdTtog dev gxel TNV unoxpewon va anolnuiwaoel npoowro, To
0roio (ccceeeeeee... ) KpartnBnke npoowpivd, av auto, &K MNpPoBEoewc n
ouveneia ooBapou AaBoug, unnpée unsuBuvo TNG KPATNONG TOU».

ApOBpo 536

«1. Me npo@opikn aitnon Tou npoowrnou, nou abwwbnke, TO
dikaoTrpio, nou g&eTtace Tnv unoBeon, ano@acilel yia TNV UMOXPEWON
TOU Kpdtouc va anolnuiwoel Tov  EvOIAPEPOLEVO, €KOIOOVTAG
TauToxpova UE TNV eTuunyopia, &ExwpioTn anogaocn. EvrouToig, TO
dIKaoTnpIo UNopPEl va ekOWOEI auTENAYYEATA napouoia anopaon (......... ).

2. H anogaon, nou agopd Tnv umnoxpewon anolnuiwonc Tou
Kpatouc, Oev unopei va aupioBntnBei E&exwpioTd. Mnopei, evrouToic, va
akupwBei, oTtav n ano@aon, nou agopd To KUpIoO Beua Tou Moivikou
dikaoTnpiou, akupwOBEi».

ApOpo 537

«1. Onoioodnnote ungorn d{nuia UNOpPEl, HETAYEVEOTEPA, Vva
karabeoel oTo 010 dikaoTnpio aitnon anolnuiwonc.

2. 2Tnv nepinTtwon auTtr, n aitnon urnopei va karatebei oTov
gloayyedéa Tou OIKAOTNPIioU auToU OAdpAdvTa-OKTW WPEC MHETA TNV
anayyeAia Tnc anopaonc o€ dnuUoacia ouvedpiaon».

ApBpo 539 nap. 1
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«Otav anogaciobnke o1 1O Kpdtoc npenel va KaraBdAel
anolnuiwon, o evOIaPEPOLIEVOC LUMOPEI va AOKNOEl aywyn evwrniov Twv
aoTikwv OIKkaoTnpiwv, Ta oroia Ogv unopouv va au@eiopnTnioouv Tnv
Urnoxpewon Tou KpdTtouc».

ApOpo 540 nap. 1

Ta npoowna, Ta onoia ddika (......) Kparnénkav npoowpivd, rnpenel
va anolnuiwBouv yia onoiadnnote UAIkn {nuia, nou 6a urnopouoav va
Exouv unoortei, Aoyw 1ng (......... ) kpatnonc¢ Touc. [llpenei, eniong, va
anolnuiwBouv yia nbikn ¢nia (............. .)

(v )».
ENI TOY AIKAIOY

I.- 'IA THN NAPABAZH TOY APOPOY 6 § 1 THZ ZYMBAZHZ

13.- O npoogelywv IoxupileTal, OTI n andégaon Tou
MoivikoU E@eTeiou, nou Tou anéppinTe onoladnnoTe anolnuiwon yia Tnv
npoowpIivh kpatnon, dev dikaloAoyeiTal. EnikaAegiTal To apbpo 6 nap. 1
TNG ZUVvONAKNG, TO OMNOio, OTO OXETIKO YEPOG TOU, OpilEl :

«lav npoownov exel Oikaiwua onwc¢ n unobeoic Tou OIkaoon
dikaiwc, uno dikaoTtnpiou (...), To onoiov Ba ano@aaion (...) €iTe €ni Twv
aueIoBnTNocswv €ni Twv OIKAIWUATWV KAl UMOXPEWOEWYV TOU dAOTIKNG
PUOEWCG (...)».

14.- O npoogeUywv unootnpilel, 0TI n anogacn No
1926/2000 Tou [Moivikou E@eTeiou apkeital va enavaAdaBelr TIg
npolnoBeoeic epapuoyns Tou apbpou 533 nap.2 Tou Kwdika MoIvikng
Alkovopiag, Xwpic va ekOEoel AeNTOUEPWC TIC «o0BapEC evOeiEeic», nou
undpyouv evavTiov Tou. EvTtouToic, To MMoivikd E@eTeio dev Tov €ixe
abwwaoel yia EAAEIYN OXETIKWV anodecifewy, aAAd €negidr oTnV NEPINTWON
auTtn dev nmAnpouvTav ol npoUnob&oeic, nou npoBAEnovTal and To VOUO
yla Tn oToIXEI0BETNON TOU €v AOyw adikApaTog. EninAéov, To apbpo 535
nap.1 Tou Kwdika Moivikng Aikovopiag npoBAEnel, 0TI To KpaTtog Ogv
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gival unoxpewpevo va anolnuiwoel kKanolov, JOVO av To NpPOCwWNo, nou
KpaTnBei npoowpiva, €k npobedewg 1 ouvenegia coPfapou Adboug,
KaTaoTei unevBuvo yia Tnv idla TNV KpATnon TOu, KATI nou OJe&v
OUVTPEXEI OTNV napouoa nepinTwon. Katd ouveneid, cUNPwva HPE ToV
npoogeuyovrta, n anoégaon Tou E@eteiou ABnvwv oTo BEpa TNG
anolnuinonc Bpiokeralr o€ nAnpn avTtibeon HPE TO WEPOG TNC id1aG TNC
anogaonc, nou KNPUoaoel TNV abwwar) Tou.

15.- H KuBepvnon unootnpilel, 0TI To Molviko E@eTeio dev
apKeoTNKE va enavaAapBel To keipevo Tou apBpou 533 nap.2 Tou Kwdika
Moivikng Aikovodiag, oOnw¢ unooTtnpilel 0 npoo@PeUywyv, aAAa
aITioAOynoe €napkw¢ TNV anogacrn Tou, MNOU TOU dAnEPPINTE TNV
anolnuimon. ZTnv npayuatikdétnTa, n KuBeEpvnon ioxupiletal, OTI TO
EpeTeio mapaneunel ora yeyovoTd, mou odnynoav orn cUAANYNn Tou
npoo@eUyovTa Kal Navw oTa onoia oTnpixénke To AIKAoTIKO ZUMBOUAIO
yla va kataAn&el, OTI unnpxav enapkeic evoeiEeIg yia TNV evoxn Tou.

16.- To Aikaothplo unevBupilel, OTI, cUPPWvVA MHE TNV
nayla vopoAoyia Tou, nou avravakAd Tnv apxn TnG KAAnG anovoung Tng
dlkaloouvng, ol OIKAOTIKEG anoPAceIC NPEMEI VA ava@PEPOUV HE €NApKN
TpOMo Toug AOYouG navw OToug onoiouc ornpifovral. H €ktaon Tou
KaBnkovToG autoU pnopei va noikiAel avaloya Pe Tn @uUON TNG
ano@aong kal Npenel va avaAueTal unod To WS TwV NEPIOTACEWY KABE
unoBeong (Pouil TOPITA kata Ionaviag, ano@acn TnG 9 Aeskeuppiou
1994, osipa A, No 303-A, oeAida 12 nap. 29).

17.- To AikaoTtnpio unevOupilel, OTI oTnVv UNOBEoN auTn To
Epeteio ABnvwv anéppiye Tnv aitnon Tou MPOC@eUyovTd yid TO
Hovadikd AOyo, OTI Tn OTIyMRn TNG KPATNONG TOUG unnpxav ooBapeEg
evOei&eic yia TNV evoxn Tou. EvrouTolig, To AIKAOTAPIO €KTINA, OTI N
aiTiohoyia Tng ano@acng Tou, aTo 101AITEPO AUTO GNUEIO, NTAV KoIvOTUNN
Kal avTipaTikn, ENeidn NApENEPNE 0oTa yeyovoTa TnG undbeong navw oTa
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onoia otnpixbnke To EpeTEio, yia va aBwwaoel Tov NpooPeuyovTad. ZTNV
npaypaTikoTnTa, To Alkaotnpio Oewpei OTI To E@eteio ABnvwv
neplopicbnke oTo va enavaAdapel Tig diatageig Tou apbpou 533 nap.2 Tou
Kwdika Moivikng Alkovopiag kal va oupnepavel, oTi epappolovral oTnv
nepinTwon auth, Xwpeig va To aiTioAoynoel. TeEAog, To AikaoTnplo
unevOupilel oTo oOnueio auTo, OTI €xel NON emPBAAEl KUPWOEIC OTNV
NPAKTIKN TwV €AANVIKWV JIKAoTNPiwVv va anoppinTouv Xwpic enapkn
aiTiohoyia npoo@uyeG anolnuiwong NPoEPXOMEVEC and Npoowna, nou
EXOUV KpaTnBei npoowpiva kal Peta abwwonkav (BA. FEQPIMTAAHZ kata
EAAada, anogaon TnG 29 Maiou 1997, ZuAAdoyn anopdoswv 1997 - 111,
oeAida 960 nap. 42-43 TeAeutaiou Babuou, SAKKOIMOYAOZ karta
EAAadac, No 61828/2000, nap. 50-51, 15 Iavouapiou 2004).

AauBavovTac unown Toug Napandavw CUAAOYIOPOUC, To AIKAoTnpIo
KaTaAnyel, 0TI ouvTpExEl napafiaon Tou apBpou 6 nap.1 Tng ZUuBaonc.

II.- ZXETIKA ME THN E®APMOIH TOY APOPOY 41 THz
2YMBAZHZz

A.- ATOZHMIQZH

18.- O npoopelywv OlekdIKEl TO Nooo Twv € 1.775.496,43
yia Tn {nuia, nou un€oTn AOyw TnG napaBiaong Tou apbpou 6 nap.1 Tng
>UuBaonc. Idiaitepa 1oxupileTal, OTI, kKatd Tn OIdpKeld TNG KPATNONG
Tou, Ogv MNOPECE vaA AOKNOEl Ta Kabnkovta Tou, npdyua, nou
OUVENAYETAl anwAE&la €I000NKATOG, N Onoia aveéPXETAl OTO NOCO TwV €
308.145. To unoAoino noco avTioToixei oTnv nBikA BAABn, Tnv onoia
uneaTn.

19.- H KuBgpvnon OnAwvel, OTI TO a4iTnua Tou
npoo®euyovta €ival «unepPoAikd». H anwAeia Twv icodnudTtwy, TNV
onoia 1oxupileTal o NpooPelywV, €ival «Aavbaopevn» kal «apaciun>.

Kata ouvenegia, n KuBépvnon ekTipga, ot n dianiotwon TnG napaBiaong
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TNG ZUpBaong anoTeAei enapkn dikain Ikavonoinon yia onoladnnoTe
{nuia, Nou uneoTn 0 NPOCPEUYWV.

20.- To AIKAoTAPIO E€KTING, OTI n povadikn Baon, nou
npenel va An@Oei unown yia Tnv napoxn dikaing anolnuiwong ortnv
unoBeon auTn BpPioOKETAl OTO YEYOVOC, OTI O MPOCPEUYWV OV UMNOPECE
va enw@eAnBei evwniov Tou MoivikoU E@eTeiou TwvV €yyunoewv Tou
apbpou 6. EIdikOTEpa, TO AIkaoTnpio KATEANEE yia Tnv unodbeon ot
napaBiaon TNG v AOyw d1aTa&ng, AOyw Tou OTI N apvnon KataBoAng
oTov npoo@euyovTa anolnuiwong yia Tnv kpdarnon Tou O&v nTav
€ENapKwg aiTioAoynuevn. Aev Ba pnopouace va unoAoyicel noia 6a ATav n
€kBaon TnN¢ unobeonc oTnv avTiBeTn nepinTwon, aAAa Oev Kpivel
napaloyo va OKepBei OTI 0 evOIAPEPOPEVOC UMNECTN ANWAEIQ
npaydaTikwv eukaipiov (mutatis mutandis, MNMEAIZZIE kai SAZ3I kartd
raAAiag, andégaon TnG 25 MapTtiou 1999, SuAdoyr) 1999 - II oeA. 302,
nap. 80). Xe autd npoaTibeTal ik BAABR, Tnv onoia n dianioTwon TNG
napaBiaong Tng ZUPBaAong, Nou avapEpeTal oTnv napouoa andpaaon dev
enapkei  yia va BOegpanevoel (ZAKKOMNOYNOZX «kara EAAadag, No
61828/2000, nap. 56, 15 Iavouapiou 2004).

Anogaocilovtac dikaia, pe Baon To apbpo 41 TNC ZuvONKNCg, TO
AlkaoTnpio Xopnyei oTtov npoopelyovrta To Nocgod Twv € 10.000, nAfov
TwV QOPWV EMi TOU NoooU auTou.

B.- EEOAA KAI AIKAZTIKEZ AANANEZ

21.- O npoogelywv {nTd, eniong, € 14.673,51 yia Ta
€€oda kal TIC dIKAOTIKEC dANAVEC, MOU Npaypartonoinénkav evwniov Tou
AlkaoTnpiou. Aev npookopilel anodelkTIKO £€yypa@o 1n onueiwpa
auoIBwv.

22.- H KuBepvnon unootnpilel, 0TI To Moocd auTtd e€ival
unepBoAiko. EkTiud, 0TI To NocoO, nNou Xopnyndnke yia To Adyo auTto, dev
npenel va unepPaivel Ta € 1.500.
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23.- SUuQwva Pe TNV nayia vopoAoyia Tou AikaoTtnpiou, n
enidikaon Twv €E£00wV Kal Twv dIKACOTIKWV danavwv Pe Baon To apbpo
41 npolnoBerel, OTI anodsikvUuovTal MpaAyuaTika, avaykaia kai,
enINAgov, eUAoya w¢ NPog To UWoG Twv eniTokiwv Toug (IATPIAHZ kaTta
EAAAAAZ (Bikain 1kavonoinon) (GC), No 31107/96, § 54, CEDH 2000 -
X1).

24.- Eneidry npokerar yia €&da kal dandvec, mnou
npayparonoinénkav yia TIG avaykKeG EKNPOOWNNONG TOU NMPOo@EUYOVTA
evwniov Tou AlkaoTnpiou, auTo kpivel, 0TI ol a§lwoelg Tou dev €ival oUTE
avaAuTIKEG, oUTe ouvodeuovTal and Ta anapaitnta JoikaloAoynTikd.
Mpenel, Aoinov, va anoppipBei n npoopuyn Tou (BA. HETAEU AAAWV
TEPZHZ katad EAAadac, No 64417/2001, nap. 36, 29 Iavouapiou 2004)

lN- TOKOI YNEPHMEPIAZ

25.- To AikaoTAplo Kpivel kKaTAAANAo va Bacicel Ta €niTOKIa
TWV TOKWV UNEPNMEPIAG OoTO opIlakd enITOKIO davelopou TnG Eupwnaikng
KevTpikng Tpanelag, au&nuevo KATa TPEIG NOCOOTIAIEG HOVADEG.

NA TOYZ AOIOYz AYTOYZ
TO AIKAZTHPIO OMO®QNA
1. Anogaiverar OTI undpxel napafiaocn Tou dapbpou 6 § 1 TNG
ZUpBaong
2. Anogaiveral OTI
> To evayodevo KpdTtog npenel va kataBaAel  oTov
npoo@elyovTa YEOA O€ d1A0TNHA TPIWV PNVWV ano TOTE Nou
n anogaon 6a KataoTei opIoTIKN, oUPPWVA KUE TO apbpo 44
§ 2 T™nc XZupBaong, € 10.000 via uAikn kal nBikn BAAGRnN,
NAEOV TWV POPWV €Mi TOU AVWTEPW NMooou.
> and TN ANéN TNC &v AOyw npoBeopiac kar HEXPI TNV
kaTtaBoAn, To noco auTto Ba au&nbei pe anAd emTOKIO i0O ME
TO oplakd €nITOkIo davelopoUu Tng Eupwnaikng KevTpikng
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Tpanelag, nou e@appoleTal kata Tnv nepiodo auTnh,
au&nuEVOo KaTa TPEIC NOCOOTIAIEG HOVADEG.
3. AnoppinTtel TNV aitnon dikaing Ikavonoinong yla To NiNAgov.
SuvTaxobnke ota yaAAika, HETA kolvornoindnke ypantw¢ oTic 07

AnpiAiou 2005 o epappoyn Tou apBpou 77 §§ 2 kai 3 Tou Kavoviopou.

Yrnoypageg
>avTiayko KEZANTA Nouknc AOYKAIAHZ
AvanAnpwTng MpappaTeag Mpoedpog

EnikUpwon Tou pwToavTiypdgpou oto ZTpacBoupyo oTic 07.04.2005 ano
To X. KEZANTA, AvanAnpwTtn MpappaTea

Ynoypa®n Z. KEZANTA

AkpIBNG HETAPPACN anod To CUVNUMEVO avTiypago ota yaAAika

ABryva, 03.06.2005 H MetappdoTpia E. Nanapaupou
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